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כדי  חטיבות  שש  לכדי  היוצר  גוף  את  והרחיב  מגדרו  הפייטן  יצא  לויחי  ביוצר 

לכלול בו את האחים כולם הכלולים בברכת יעקב. גם הזולת זכה לתבנית מיוחדת 

הסטרופית  החריזה  מלבד  פנימית  בחריזה  צלעיות  לשלוש  מתחלק  טור  כשכל 

למחרוזת  רק  יש  באופן  הרגילה.  במתכונת  טורים  ארבעה  לכל  המשותפת 

הפתיחה המרובעת חרוז משלה ואחר כך משתלט חרוז אחד ־פָה על כל ההמשך. 

של  המהירה  פעולתו  את  המייצג  השוטף  הריתמוס  את  לחזק  מנת  על  זאת  כל 

מלאך המוות שבה עוסק האופן. הטור האחרון לבדו מתנער מן החשכה הנוראה 

והאופנים.  השרפים  לפניו  משוררים  כך  ועל  וקיים  חי  לבדו  האל  שרק  בהכרזה 

כולה  הדגה  את  ולהמית  נהרות  לייבש  אף  ויכול  חיים  הנוטל  החי  האל  גבורת 

עולה במי כמכה. תחיית המתים הוא הנושא של ועד מתי. בו הפייטן שואל מתי 

ייפתחו קברות ישראל. במאורה מצרף הפייטן את תפילתו לתפילת הנביא ישעיהו 

(כו, יט) ומבקש על תחייה בטל אורות. גוף היוצר הדן בברכת יעקב מספק לפייטן 

בחתימות של החטיבות שפע של הזדמנויות להפליג אל מרחבי העתיד שעל פיו 

מתפרשת ברכת יעקב היטב.

א: אוקספורד (22–17)2716.6 (יוצר, אופן, מאורה, אהבה, זולת, מי כמכה, ה׳ מלכנו, ועד מתי)
ב: לונדון הספרייה הבריטית Or. 10126(1) (זולת)

ג: מנצ׳סטר B5251 (יוצר)
ד: ניו יורק אדלר 2148.74 (מאורה)

ה: ניו יורק אדלר 2462.45 (יוצר)
ו: ניו יורק אדלר 2923.16 (אהבה)

ז: קמברידג׳ T-S K6.24 (אופן, מאורה, אהבה, מי כמכה, ה׳ מלכנו, ועד מתי)
ח: קמברידג׳ T-S 8H17.16 (יוצר, זולת)

ט: קמברידג׳ T-S NS 115.32 (יוצר)
י: קמברידג׳ T-S NS 132.77 (יוצר)

כ: קמברידג׳ T-S NS 137.2hh (יוצר)
ל: קמברידג׳ T-S NS 137.2w (יוצר, אופן, זולת)

מ: קמברידג׳ T-S NS 137.2x (יוצר) – כ״י אחד עם ל
נ: קמברידג׳ T-S NS 137.2y (יוצר) – כ״י אחד עם ל

ס: קמברידג׳ T-S NS 145.145 (יוצר)
ע: קמברידג׳ T-S AS 113.50 (זולת, מי כמכה, ועד מתי)

פ: קמברידג׳ T-S AS 116.115 (יוצר)
צ: קמברידג׳ T-S AS 117.163 (יוצר)
ק: קמברידג׳ T-S AS 118.375 (אופן)
ר: קמברידג׳ T-S AS 125.195 (אופן)

ש: קמברידג׳ T-S AS 126.178 (זולת, מי כמכה)
ת: קמברידג׳ T-S AS 129.23 (אופן)
תא: קמברידג׳ T-S AS 131.10 (יוצר)

תב: קמברידג׳ מוצרי IV 180.2 (מאורה, אהבה)
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ויחי יעקב  

אָדָם בְּמִדָּה שֶׁהוּא מוֹדֵד בָּהּ מוֹדְדִין לוֹ בֶּאֱמוּנָה  

בֵּן כְּמוֹ גִידֵּל אָב בְּנַעֲרוּת כֵּן הוּא כִלְכְּלוֹ לְעֵת זִקְנָה  

בר׳ מז, כח ׳וַיְחִי יַעֲקֹב בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם שְׁבַע עֶשְׂרֵה שָׁנָה׳   

גַּם קְרִיבַת יָמִים נֶאֶמְרָה בִּשÎְׁשָׁ[ה] בְחִירִים גְּמוּרִים בְּתַמּוּת  

דַּעַת שÏֶׁא הִגִּיעוּ לְפֶרֶק אֲבוֹתֵיהֶם נְהוּגֵי עַלְמוּת  5

שם כט ׳וַיִּקְרְבוּ יְמֵי יִשְׂרָאֵל לָמוּת׳   

הַיּוֹשֶׁבֶת בְּאֵיתָן קַשְׁתּוֹ לְפִי שֶׁהַשָּׁעָה מְסוּרָה לוֹ קְרָאוֹ תָּם  

וְשÏֶׁא לְקָבְרוֹ בַּעֲתִידָה רְחֹשׁ כְּנִימָה הִשְׁבִּיעוֹ בְּחוֹתָם  

שם ל ׳וְשָׁכַבְתִּי עִם אֲבוֹתַי וּנְשָׂאתַנִי מִמִּצְרַיִם וּקְ‹בַרְתַּנִי› בִּקְבֻרָתָם׳   

בִּקְ‹בֻרָתָם› | שÏֶׁא יִקָּבֵר תָּבַע שֶׁאֲבוֹת עוֹלָם מִתְחַבְּטִין עַל קְבוּרַת אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל   10

שֶׁמֵּתֶיהָ חַיִּין [תְּחִלָּה] לִימוֹת הַמָּשִׁיחַ קוֹדֶם לְכָל יִשְׂרָאֵל   

שם לא ׳וַיֹּאמֶר הִשָּׁ‹בְעָה› לִי וַיִּשָּׁ‹בַע› לוֹ וַיִּשְׁתַּחוּ יִשְׂרָאֵל׳    ויודה לק׳    

� :    . :�(טורים 40–16),  (טורים 12–11),  (טורים 12–10),  (טורים 66–47),  (טורים 7–1),  (טור 1),  ,++ (טורים 
 ,(22–5 (טורים 14–11 ,4–1),  (טורים 12–1),  (טורים 62–60 ,55–52).    : ולנשטיין, עמ' 29–32.

 [�     [      לעבדו  [      בחורים [בשלש בכה"י����� ב[ש]לשה [���� קריבות [����� גידלו [�
 לפני  והודה

 סוטה א, ז: במדה שאדם מודד בה מודדין לו.    ���  כמו שיעקב גידל את יוסף 'שבע עשרה שנה', והשוו מדרש 
חדש על התורה (מאן, מקרא א, עמ' קצח), וכן מדרש אגדה, עמ' קה. מדה"ג, עמ' תשצט: שבע עשרה שנה כנגד שבע עשרה 
שנה שדר יוסף אצל אביו.    �השוו בר' מז, יב.    �� –'ויקרבו ימי...למות', והשוו בר"ר צו, עמ' 1236–1237: 
שלא הגיעו שנותיהם לפרק אבותיהם. וכן השוו מדה"ג, עמ' תתא.    � יעקב (תה' קלה, ד), משה (תה' קו, כג), 
דוד (תה' עח, ע).    ��על פי תה' מח, טו.    ��� כינוי ליוסף על פי בר' מט, כד, והשוו בר"ר 
לו (בכ"י תימן).     ולפי שהשעה מסורה  נוסח:  ה, עמ' 1195 בחילופי  צו  בר"ר  והשוו  ז, עמ' 1072: נמתחה הקשת וחזרה.  פז 
��  היא מצרים, והשוו בר"ר צו ה, עמ' 1196: שסופה שלמצרים ללקות בכנים ויהיו מרחישות תחת גופי.    
� פדר"א לח: ואמר לו בני השבעה לי בברית אברהם.    – מדה"ג, עמ' תתט: מה ראו אבות העולם להתחבט 

על הקבורה בארץ ישראל...שמתיה חיין תחלה לימות המשיח (בר"ר, עמ' 1239).
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זֵירוּז מֵירוֹץ אֵין לַקַּלִּים וּבִמְצוּדָה פְרוּשָׂה הַכֹּל נִתְלֶה  

חֶנְוָנִי מַקִּיף וְגַבָּיִים מְחַזְּרִין וְהַדִּין דִּין אֱמֶת מְעוּלֶּה  

בר׳ מח, א ׳וַיְהִי אַחֲרֵי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה וַיֹּאמֶר לְיוֹסֵף הִנֵּה אָבִיÍ חוֹלֶה׳   15

טַל תִּינוֹקוֹתָיו לְזָרְזָן לִבְכוֹרָה וּלְמַתָּנוֹת וּלְקַבֵּל בְּרָכוֹת בְּחִיבָּה  

יוֹקְשִׁים שÏֶׁא יֹאמְרוּ מִתּוÌֹ טֵירוּף בֵּירְכָם נִתְחַזַּק לֵישֵׁיבָה  

שם ב ׳וַיַּגֵּד לְיַעֲקֹב וַיֹּאמֶר הִנֵּה בִּנÍְ יוֹסֵף בָּא׳   

כָּבוֹד חָלַק לַמַּלְכוּת בְּשָׁעָה שֶׁאִיקוֹנִין שֶׁלּוֹ רָאָה  

לְלַמֵּד שֶׁאֵין לְאָדָם בִּבְנוֹ וּבְתַלְמִידוֹ קִנְאָה  20

שם ג ׳וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב אֶל יוֹסֵף אֵל שַׁדַּי נִרְאָה׳   

נִרְאָה | מַבְטִיחִי בְּבִרְכַּת אָבוֹת וּלְבָרֶכÍְ הִנְנִי מוּרְשֶׁה   
מְיוּמָּנִי יִקְדּוֹם לִגְדוֹלוֹ בַדְּגָלִים וּבַנְּשִׂיאִים וּבַקְרָב לֵב מַקְשֶׁה   

שם כ ׳וַיָּשֶׂם אֶת אֶפְרַיִם לִפְנֵי מְנַשֶּׁה׳    כהודיעו ק׳     

 לגדלו  [ל]גדולי [     מימני [ 23     'פז' נר [ 22    לזרזו בכה"י� [לזרג]ם� [ 16

����נדרש על יעקב אבינו, והשוו בר"ר צו, עמ' 1235 (כי"ו): כי לא לקלים המרוץ (קה' ט, יא) זה יעקב, אתמול 
ויצא יעקב מבא' שבע (בר' כח, י) וכד מטת שעתיה מה הוא או' וישאו בני ישראל את יעקב אביהן (שם מו, ה). ובקה"ר ט יא, א: 
אתמול וישא יעקב רגליו (בר' כט, א) היום כתיב ויאסף רגליו אל המטה (שם מט, לג). ��� השוו אבות ג, טז: הכל נתון בערבון 
דין  האדם...והדין  ונפרעין מן  והחנוני מקיף...והגבאים מחזירים תדיר בכל יום  פתוחה  פרושה על כל החיים החנות  ומצודה 
אמת.    � נטל.    �מנשה ואפרים. והשוו בר"ר צז בכי"ו, עמ' 1242: את מנשה ואת אפרים בשביל לזרזן לברכה 
(בכי"ו: לבכורה) ולמתנות.    �� מדה"ג, עמ' תתיז: ויתחזק...שלא יהיו אומרין לא בירך יעקב את בניו אלא מתוך 
טירוף. והשוו בר"ר צו בכי"ו, עמ' ���     .1236בר"ר צז כי"ו, עמ' 1242: ויחזק ישראל בשביל לחלוק כבוד 
����    .סנהדרין קה ע"ב: בכל אדם מתקנא חוץ מבנו ותלמידו     .את דמות יוסף     .למלכות
הוא המלאך הגאל אתי מכל רע (בר' מח, טז), השוו שכ"ט, בר' מח טז, עמ' 309: ומכיוון שאני רואה ברוח הקודש שהקב"ה 
מינהו עלי ועל זרעי לשר וגואל, אבקש אני מלפני הקב"ה שיתן לו רשות ויברך את בני אפרים ומנשה. ולפיכך יש אולי לגרוס: 
הננו (בוי"ו).    � אפרים (בר' מח, יד).     מנשה (בר' שם).    �� רומז כאן ליהושע (יה' יד, יא), 
והשוו בר"ר צז ה, עמ' 1248: כשם שקדמו כאן, כך קדמו בכל מקום...קדמו בדגלים (במ' ב, יח; כ)...קדמו בנשיאים (במ' ז, 

מח; נד)...קדמו בשופטים, יהושע משל אפרים (במ' יג, ח) וגדעון משל מנשה.
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מַתְּנוֹת מַמָּשׁ חִילֵּק לַשְּׁבָטִים שֶׁהֵן הֵן שֶׁבֵּירÌַ עָנָיו בְּאוֹמֶר  25

נָתַן לְכָל שֵׁבֶט וָשֵׁבֶט כָּרָאוּי לוֹ וְהִסְכִּים עִמּוֹ בְּרִית שׁוֹמֵר  

בר׳ מט, א ׳וַיִּקְרָא יַעֲקֹב אֶל בָּנָיו וַיֹּאמֶר׳   

סוֹגֵר וּפוֹתֵחַ בְּסָגְרוֹ אֵין לִפְתּוֹחַ וּבְפָתְחוֹ אֵין לִסְגּוֹר וְלִרְקוֹב  

עִסְקֵי מָכוּר אֶתְמוֹל Îא בָן וְעַכְשָׁיו אוֹתִיּוֹת יִנְקוֹב  

שם ב ׳הִקָּבְצוּ וְשִׁמְעוּ בְּנֵי יַעֲקֹב׳   30

פְּזוּרִים הָיוּ בִּכְרַכֵּי גֹשֶׁן וְכִינְּסָן בְּרוּחַ הַקֹּדֶשׁ זְקֵינִי  

צָג לְיָרְאָם בְּקִנְתּוּר בְּכוֹר הַקּוֹדֵם בִּיחָסִים וְנַחֲלָה וּמִצְוֹת וּתְשׁוּבָה וְגָלוּת הֲמוֹנִי  

שם ג וּפָתַח ׳רְאוּבֵן בְּכוֹרִי אַתָּה כּוֹחִי וְרֵאשִׁית אוֹנִי׳   

אוֹנִי | וְשֵׁרוּי צַעֲרִי מְלַמֵּד שֶׁעַד שְׁמוֹנִים וְאַרְבַּע טִיפַּת לֵחָה בּוֹ Îא חָלָה   

וְעַל שֶׁפָּסַעְתָּה עַל דָּת חַבְתָּה בַבְּכוֹרָה זָר נַעֲשֵׂתָה לְמַתְּנוֹת תְּעָלָה   35

שם ד ׳אָז חִלַּלְתָּ יְצוּעִי עָלָה׳    בהמרותך לק׳    

 'לקד [��    ליריאים בכה"י� [      לאותיות [ 

��הוא משה, והשוו תנ"ב, ויחי י, עמ' 217: כיון שנכנסו בניו לברכם התחיל לחלק להם פרוקפאות (פי' מתנות), ומנין 
שהסכים הקב"ה עמו, את מוצא כל ברכות שבירך אבינו יעקב את השבטים כך ברכן משה, שהסכים הקב"ה עמו על כל ברכה 
וברכה. והשוו בר"ר צו ג, עמ' �     .1204–1203 האל, והשוו בר"ר צח ב, עמ' 1250: שהסכים הקב"ה עמו ליתן 
לכל אחד ואחד לפי מה שהוא.    �  הכוונה לאל, שאין הנביא יכול לגלות את מה שהוא חפץ להסתיר ולא להסתיר 
לסגור  כמו    הימין ונסתם ממנו.     הקץ  את  לגלות  שבקש  עמ' 211:  א,  ויחי  תנ"ב,  השוו  לגלות.  חפץ  שהוא  מה  את 
ולחתום. והוא גזור מן 'רוקבא' תרגומה הארמי של חמת (בר' כא).    �  יעקב שלא ידע עד עכשיו על מכירת יוסף, 
מכיוון שהאל הסתיר זאת ממנו, יוכל לנבא את העתיד ('אותיות') מעתה, מכיוון שהאל גילה לו.      יעקב, ישראל סבא, 
השוו בר"ר צח ג, עמ' 1252: מכאן שהיו מפוזרין וכינסן ברוח הקודש.    � בתוכחת, והשוו בר"ר צו ד (שיטה חדשה), 
עמ' 1204: כיון שניכנסו התחיל מקנתרן ראובן בכורי אתה. וכן מדה"ג, עמ' תתלו: ראובן בכורי אתה...בכור לייחוס...בכור 
לתשובה...בכור לנחלה...בכור לגלות...בכור למצות ערי מקלט.      ותחילת. והשוו בר"ר צח ד, עמ' 1253: את בכור 
ואני בכור אני בן פ"ד שנה לא ראיתי טפת קרי ואת...כחי וראשית אוני, שירוי חילי ושירוי צערי, יתר שאת ויתר עז הבכורה 
היתה שלך והכהונה היתה שלך והמלכות היתה שלך, ועכשיו שחטאת נתנה הבכורה ליוסף והכהונה ללוי והמלכות ליהודה...

פסעת על דת חבתה בבכורתך זר נעשית למתנותיך (דרשת נוטריקון על 'פחז').    �� לכ"ד מתנות כהונה הטובות 
והמועילות.
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קְשֵׁי עֶבְרָה Îא נָטְלוּ עֵצָה זֶה מִזֶּה וÎְא מֵאֲבִיהֶם  

רְבָיִים בְּנֵי שÎְׁשׁ עֶשְׂרֵה שָׁנָה הָיוּ עַל קַלַּת רֹאשׁ בְּמָסְרָם נַפְשׁוֹתֵיהֶם  

בר׳ מט, ה ׳שִׁמְעוֹן וְלֵוִי אַחִים כְּלֵי חָמָס מְכֵירוֹתֵיהֶם׳   

שְׁבָטִים נִקְרִים עַל שֵׁם נְגִידָם חָצְפּוֹ כְגוּר וְתָקְפּוֹ כְטוֹרֵף  40

תּוֹפֵשׂ לִימּוּד קֶשֶׁת וּבְסֵפֶר הַיָּשָׁר נִרְמָז זֶה הַתּוֹרֶף  

שם ח ׳יְהוּדָה אַתָּה יוֹד‹וÍּ› אַ‹חֶיÍ› יָדÍְ בְּעֹרֶף׳   

אָת מִתְרָעֵם עַל מִדּוֹתָיו שֶׁאֵין לוֹ שָׂדוֹת וּכְרָמִים לִתְכּוֹן  

אֵלָיו יִהְיוּ הַכֹּל צְרִיכִים עֲלֵי חִלָּזוֹן וְטָרִית וּזְכוּכִית לִסְכּוֹן  

שם יג ׳זְבוּלוּן לְחוֹף יַמִּים יִשְׁכּוֹן׳   45

יִשְׁ‹כּוֹן› | לְהִתְבָּרÌֵ קוֹדֶם בִּרְכַּת יוֹשֵׁב [אָהֳלֵי] עוֹז רִבְדּוֹן   

לְפִי שֶׁהָיָה עוֹמֵד בִּצְרָכָיו וּמְסַפֵּק לוֹ סִימּוÌּ וְרִפְדּוֹן   
שם שם וְעַל אֵם נְבִיאוֹ מְפֹרָשׁ ׳וְיַרְכָתוֹ עַל צִידֹן׳    ק׳    

 'נם קד [      [ומס]פיק  ומספיק [      [�     חוצפו [      קלות [     ליתא [ 

�  הכוונה לשמעון ולוי (בר' מט, ז).    �� השוו בר"ר פ י, עמ' 964: שלא נטלו עצה מיעקב, 'שמעון 
ולוי' – שלא נטלו עצה זה מזה, וכן שם צז א (שיטה חדשה), עמ' 1206–1207: ולא נמלכו באביהם, ואירר כעסם שהיה קשה 
�    .צעירים ועל פי הארמית, והשוו�בר"ר פ י, עמ' 965: איש חרבו...בן י"ג שנה�     .ביותר שנ' ועברתם כי קשתה
�קלות ראשה של דינה, והשוו בר"ר פ א, עמ' �     .953הוא יהודה, והשוו בר"ר צח ו-ז, עמ' 1257–1258: יהודה 
אתה יודוך אחיך...יהי כל אחיך נקראין על שמך, אין אדם אומר ראובני אנא, שמעוני אנא, אלא יהודי אנא...'גור אריה יהודה' 
כגור.     וחוצפא  כארי  גבורה  לו  שניתנה  מלמד  תתמב:  עמ'  מדה"ג,  והשוו  גוריו,  של  וחוצפה  ארי  של  גבורה  לו  שנתן  מלמד 
����על פי עמ' ב, טו.������בספר בראשית. והשוו לקח טוב, בר' מט ח, עמ' 235: וכה"א בדוד 
בו  היא כתובה, בספר בראשית, ספר שכתוב  א, יח) והיכן  בני יהודה קשת הנה כתובה על ספר הישר' (שמ"ב  'ויאמר ללמד 
מעשה הישרים...והיכן רמיזא, 'ידך בערף אויביך' איזה הוא מלחמה שהוא יד כנגד עורף, הוי אומר זו קשת.    �עיקר 
העניין.    ��  הוא זבולון, והשוו מגילה ו ע"א: וזבולון מתרעם על מידותיו הוה...לאחיי נתת להם שדות 
וכרמים ולי נתת הרים וגבעות.    �כמו למדוד.     מגילה שם: אמר לו כולן צריכין לך על ידי חלזון שנאמר...ושפוני 
טמוני חול...שפוני זה חלזון, טמוני זו טרית, חול זו זכוכית לבנה.    �מין דג.     כמו להרוויח, והשוו תרגום איוב 
לרס"ג (לה, א).    � –כינוי לתורה והשוו תרגום תה' כט, יא (ב). בר"ר צט יג, עמ' 1281: קדם זבולון ליששכר והרי 
�    .היה יששכר גדול מזבולון...ולמה כן, אלא שהיה זבולון עוסק בפרקמטיא, ויששכר עוסק בתורה, וזבולון בא ומאכילו
�� הכוונה ליששכר היושב ברובד אוהלי תורה. והשוו תרגום יונתן לדב' לג, יח: ודבית יששכר במושכני בתי 
מדרשיכון.    ��השוו שה"ש ב, ה.    ��� ועל אמו של יונה הזבולוני, והשוו בר"ר צח יא, עמ' 1262: 
�    .הדין יונה משל אשר היה, אלא אביו משל זבולון ואמו משל אשר, וירכתו עד צידון, ירך שיצא ממנה מצידון היתה

אומר ומבטא, ראו זולאי, ארץ ישראל ופיוטיה, עמ' 422–423.



יחי ו

277

בָּהֲלָכָה מַסְכִּים וְתַלְמוּדוֹ בָּרוּר עַל פִּי רָאשֵׁי סַנְהֶדְרָיוֹת מָאתַיִם  

יוּמַּן תָּבוֹר בְּאֶמְצַע גְּבוּלוֹ וּמִיכָּן וּמִיכָּן בְּקָעִיּוֹת שְׁתַּיִם  50

בר׳ מט, יד ׳יִשָּשׂ‹כָר› חֲמֹר גָּרֶם רֹבֵץ בֵּין הַמִּשְׁפְּתָיִם׳   
 

רוּחַ תָּחוּל עַל בְּדָן וְדָן וְאֵין צָרִיÌ סִיּוּעַ עִמּוֹ  

בְּנָחָשׁ מִישְּׁלוֹ אֲשֶׁר אַחַר מִיתָה מְחַלְחֵל אֶרֶס טַעְמוֹ  

שם טז ׳דָּן יָדִין עַמּוֹ׳   

יִפְעַת פְּנֵי בַדָּיו פְּנֵי אַרְיֵה חֲלוּצֵי צָבָא נִזְדַּיֵּנוּ  55

הָאָרֶץ לְכַבֵּשׁ וּלְחַלֵּק [אַרְבַּע עֶשְׂרֵה חִיתִּים] דִּיֵּינוּ  

שם יט ׳גָּד גְּדוּד יְגוּדֶנּוּ׳   

יְגוּדֶנּוּ | וְהוּא יָגוּד עֲקֵיבָן שֶׁלִּיטוּר וְנָפִישׁ וְנוֹדָב לְגַיְּידָם   

שׁוֹב בְּשׁוּב מְגַדְּלִים שֵׂעָר [בֶּאֱמוֹר] גּוּרֵיהֶם [עָזְרֵינוּ] רְדָפוּם לְיַדָּם   

דה״א ה, כ ׳וַיֵּעָזְרוּ עֲלֵיהֶם וַיִּנָּתְנוּ בְיָדָם׳    בעזרת ק׳    60

     כשוב  [      [     [�     מחלחל (אדם) [ארס] בכה"י� מתחלל ארס  מחלחל אדם [�      אינו [ 
 לגיידם  ליידם [     [��     מגדלי [

���הכוונה ליששכר, והשוו בר"ר צח יב, עמ' 1263: ראשיהם מאתים (דה"א יב, לג)...שהיו מסכימין הלכה 
פיהם'  על  אחיהם  'וכל  מעמיד  יששכר  שהיה  סנהדריות  ראשי  מאתים  אלו  עמ' 14:  ח,  ביום  ויהי  פסדר"כ  והשוו  פיהם,  על 
(דה"א יב, לג) מלמד שהיו מסכימין הלכה מפיהם.    ��  הר תבור שבנחלת יששכר, והשוו בר"ר צח יב, 
עמ' 1263: מה חמור זה נמוך מכאן ונמוך מכאן וגבוה באמצע, כך בקעה מכאן ובקעה מכאן והר (כי"ו: ותבור) באמצע, רובץ 
בין המשפתים אילו שתי בקעות בקעת אכסלו ובקעת יזרעאל.    � הוא שמשון הדני, השוו ילקוט שמעוני, שמואל א רמז 
קיד. והשוו בר"ר צח יג, עמ' 1263–1264: דן ידין עמו כאחד שבטי ישראל...זה שמשון בן מנוח כיחידו שלעולם, מה יחידו 
של עולם אינו צריך סיוע, כך שמשון בן מנוח אינו צריך לסיוע. והשוו מדה"ג, עמ' תתמט: מאי כתיב ביה ותחל רוח ה' לפעמו 
במחנה דן (שו' יג, כה).    �  יעקב המשיל את דן לנחש, והשוו מדה"ג, עמ' תתנ: מה נחש אירסו מחלחל אחר 
���    .על פי דה"א יב, ט �    .ילדיו של גד�     .1265 'מיתה, אף שמשון. והשוו בר"ר צח יד, עמ
�הנוסח המתקבל מצירוף ח"נ. והכוונה בני ישראל עשו שפטים בבני חת במשך ארבע עשרה השנים של חלוקת הארץ.    
����השוו מדה"ג, עמ' תתנב: כל גדוד שיבואו עליו הוא יגוד עקיבן.�����להכרית את המשפחות הרעות 
שנזדווגו לבניהם שהשאירו בעבר הירדן, יטור ונפיש ונודב (דה"א ה, יט).    ���כאשר חזרו בני גד לבתיהם בעבר 
בעבר  שהשאירו  הבנים  ��    .במראם מאויביהם  היו נבדלים  ולא  שער  שגידלו  בניהם  את  עוד  הכירו  לא  הירדן, 
הירדן, והשוו בר"ר צח טו, עמ' 1266: בשעה שהיו ישראל מכבשין ומחלקין את הארץ היה שבט ראובן וגד עמהן והניחו את 
ענינו,  ה'  ענינו  והיו אומרים  בנים  של  בלבן  הקב"ה  שער...ונתן  מגדלין  אילו מגדלין שער...וישמעאלים  קטנים...והיו  בניהם 
אלהי אברהם אלהי יצחק וישראל ענינו הה"ד ויעזרו עליהם וינתנו בידם ההגריאים.    ��רדפו בני גד אחרי האויבים 

להכותם.
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עֶדְנֵי מֶלÌֶ נוֹתֵן בְּמֶתֶק פִּרְיוֹ וּמִשְׁמַן טַעְמוֹ  

נִקְרָא רְצוּי אַחִים כִּי יַמְנִיחֵם קוּבְלָיוֹת וְאָמְפַּקִּינוֹן מִתְּחוּמוֹ  

בר׳ מט, כ ׳מֵאָשֵׁר שְׁמֵנָה לַחְמוֹ׳   

אֲשֶׁר אַרְצוֹ בֵּית שְׁלָחִים וְשׁוֹפַטְתּוֹ מְרִיצָה חֲיָילִים לוֹחֵץ לִדÎְחָה  

יוֳפִי אִמְרֵי שֶׁפֶר שָׁרָה שִׁירָה נָס בְּרַגְלָיו בְּהִתְפַּלֵּחָה  65

שם כא ׳נַפְתָּלִי אַיָּלָה שְׁלֻחָה׳   

זָהִיר שֶׁהֵיפֵר לְאֶחָיו וְהֵיפֵר לַאֲדוֹנָתוֹ בְּיִרְאַת צוּר כּוֹסֵף  

כְּשֵׁם שÏֶׁא הִבִּיט לְבָנוֹת מְצִיצוֹת כֵּן נִיתַּן לִבְנוֹתָיו פָּרָשָׁה בְּתוֹסֶף  

שם כב ׳בֵּן פּוֹרָת יוֹסֵף׳   

יוֹסֵף | הִנּוֹ נִמְשָׁל בְּשׁוֹר סַבָּל כִּי הַרְבֵּה בְרָכוֹת הוּסְבַּל וְהוּכְלָל   70

וּבִנְיָמִין בִּזְאֵב טוֹרֵף שַׁחֲרִית וְעַרְבִית כִּי בְקִישִׁי וַהֲדַסָּה כּוּלָּל   

שם כז ׳בַּבֹּקֶר יֹאכַל עַד וְלָעֶרֶב יְחַלֵּק שָׁלָל׳    באמצת ק׳    

 שרר  [      לחץ  [      (ואמפקינון) קיבליות  (ואמפקינון) קיכליות [� 

��כמו מעדני.    �� הוא אשר על פי דב' לג, כד.���� מלשון מנחה.     לבבות דקל (מאכל טעים).    
  –    .שמן מזיתים פגים. והשוו בר"ר צח טז, עמ' 1267: והוא יתן מעדני מלך – כפליות ואנפקינון�
דבורה.     כינוי ליבין מלך כנען (שו' ד, ג).    � הכוונה לסיסרא (שו' ד, יז). השוו בר"ר צח יז, עמ' 1267–1268: 
נפתלי אילה שלוחה מדבר בארצו שכולה בית השלחין...מדבר בשופטתו הה"ד ותשלח ותקרא לברק וגומ' ומשכתי אליך אל 
נחל קישון (שו' ד, ז), הנותן אמרי שפר זו שירה שאמרה ותשר דבורה (שם ה, א).     כאשר נבקע ראשו של סיסרא.    
�� –הוא יוסף בן פורת, השוו בר"ר צח יח, עמ' 1268–1269: בן פורת יוסף – בן שהפר לאחיו...בן שהפר 
לאדונתו...בנות צעדה עלי שור וגו' את מוצא בשעה שיצא יוסף למלוך על מצרים, היו בנות מלכים מציצות עליו דרך החרכין 
והיו משליכות עליו שיריין וקטלין...כדי שיתלה עיניו ויביט בהן, אף על פי כן לא היה מביט בהן, אמ' לו הקב"ה אתה לא תלית 
את עיניך והבטת בהן, חייך שאני נותן לבנותיך צעידה בתורה, מהו צעידה – פרשה.    ��פרשת בנות צלפחד שהיו 
למטה מנשה בן יוסף.    ���בברכת משה (דב' לג, יז).    �על פי תה' פא, ז.�����כמו הוטען.    �כמו 
הועטר.    ���� בנימין נמשל לזאב טורף בבוקר ובערב, בשחר המלוכה (שאול) ובאחריתה (אסתר).    
�בשאול בן קיש.    �היא אסתר.    �כמו זכה, והשוו בר"ר צט ג, עמ' 1275: בנימין זאב יטרף...מדבר במלכו, 

מה הזאב הזה חוטף, כך חטף שאול את המלוכה...מה זאב חוטף, כך חטפה אסתר את המלוכה.
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אופן  

תָּמִים פָּעֳלוֹ בַּעֲדַת אֵל נִצָּב  

שְׁאוֹן מַחַן תַּרְשִׁישִׁים הֵקִים בְּמַצָּב  

רִיקּוּם אֱנוֹשִׁים מִמַּחְצֵב אֶחָד חָצָב  

קִצְבַּת מִקְרֶה אֶחָד לְכֻלָּם קָצָב   

צָבוֹ עֵת יִצְבֶּה רוּחַ וּנְשָׁמָה לֶאְסוֹפָה  5

פִּתְאוֹם יִשְׁלַח מַלְ⸢אָ⸣Ì נֶפֶשׁ מִנָּדָן לַחְתוֹפָה  

עוֹלָם כּוּלּוֹ צוֹעֵד בִּצְעִידָה אַחַת לְעוֹפֵפָה  

סֶקֶר דְּמוּתוֹ וּלְבוּשׁוֹ אֵשׁ בְּאֵשׁ רְשׁוּפָה  

נִרְתָּע הַיְצוּר וְנִבְהָל מֵחֶרֶב בְּיָדוֹ שְׁלוּפָה  

מִכַּף רַגְלוֹ וְעַד קָדְקֳדוֹ עֵינַיִם בְּעֵ[י]נַיִם לִשְׁזֹפָה  10

לְפִי אָדָם יִפְתַּח וּבְתוֹכוֹ טִיפָּה מָרָה יַטִּיפָה  

כִּי מִמֶּנּוּ מֵת וּמַסְרִיחַ וּפָנָיו מוֹרִיקוֹת לְשַׁחְלֵפָה  

יָשׁוֹב הֶעָפָר כְּשֶׁהָיָה ⸢וְהָרוּחַ⸣ בְּגִנְזֵי אֵל רְצוּפָה  

טוֹב לְבַדּוֹ חַי וְקַיָּם יְנַצְּחוּהוּ צְרָפִים לְצַפְצֵפָה    והאופנים  

 :    . :� (טורים 2–הסוף),  , (טור 14),  (טורים 13–10),  (טורים 14–13).    : ולנשטיין, עמ' 32.
     ט[פ]ת [      [����� [דו]שבי [      לחופפה [      כמבדן [      צבה [      קצב [     אחר�בכה"י� [ 

 מה רבו וג [���� שרפים [     לבדו יחיד [      לשהיה [      לשלחפה [     ממנה [ 

���האל על פי דב' לב, ד.    ��פמליה של מעלה (תה' פב, א) והוא אחד משלושה מקראות של צידוק הדין 
���    .(יה' ד, ט) העמיד על עמדם��    .המון קבוצות מלאכים��������.(ע"ז יח ע"א)
את בריאת בני האדם ועיצובם.    ��השוו 'ונתנה תוקף': ותחתוך קצבה לכל בריה (מחזור ר"ה, עמ' 170).    �לכל 
��    .כאשר יעלה הרצון מלפניו, ועל פי שורש צב"י הארמי����    .(קה' ב, יד) בני האדם יש זמן קצוב
�על פי איוב לד, יד.������  להוציא את הנפש מן הגוף, והשוו תוספתא, סנהדרין יג, ו: לא ידון רוחי 
���     .כמו לחטופה, והשוו חיי שרה אהבה�    .באדם (בר' ו, ג) אמ' המקום איני מחזיר רוחן לנדנה
בשעת המגיפה מלאך המוות בא בצעידה אחת, והשוו ברכות ד ע"ב.    ��מראה מלאך המות.    ��� כינוי 
למלאך המות (יה' ה, יג), והשוו עבודה זרה כ ע"ב: אמרו עליו על מלאך המות שכולו מלא עינים, בשעת פטירתו של חולה 
עומד מעל מראשותיו וחרבו שלופה בידו, וטיפה של מרה תלויה בו, כיון שחולה רואה אותו, מזדעזע ופותח פיו, וזורקה לתוך 
�����.מן הדבר הזה��    .את פיו של האדם���    .פיו, ממנה מת, ממנה מסריח, ממנה פניו מוריקות
להחליף צבעים.    ���על פי בר' ג, יט.    �כמו גנוזה, והשוו בהתייחס לטעמי מצוות פרה: רצופים עד קץ 
(פליישר, עיונים באופיים הפרוזודי, עמ' 576).    � ישבחוהו בניצוח.    �כמו שרפים, ונסמך על לשון לצפצפה, 

לשון תפילה ושירה, והשוו בפיוטי רס"ג: וצרב צרף הלוהט (זולאי, האסכולה הפייטנית, עמ' קכא).
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[מאורות]  

חֲבוּאֵי בוֹר נְקוּקֵי סָעִיף אֲטוּרֵי בְאֵר  

זְרוּבֵי עֶצֶם צְפוּדֵי עוֹר בְּלוּיֵי שְׁאֵר  

וִויתּוּק פְּקַחְקוֹחַ קְרָא לַאֲסוּרִים וּתְנוּמָם הַנְאֵר  

הַרְסִיסֵם בְּטַל אוֹרוֹת הֲקִיצֵם לְרַנֵּן וּלְפָאֵר  
יש׳ כו, יט ככ׳ ׳יחיו מתיך ‹נבלתי יקומון הקיצו ורננו שכני עפר כי טל אורת טלך›׳   5

ונ׳ ׳לעשה אורים׳  
ב׳ יוצר  

[אהבה]  

דַּכָּא תָּשֵׁב אֱנוֹשׁ וְתָשׁוּב תָּחוֹן וְתַחֲנוֹן  

גְּרָמִים תְּדַבֵּיק גִּידִים תִּמְתַּח וְגָנוֹן תִּגְנוֹן  

בָּשָׂר תַּעֲלֶה וְהָעוֹר תַּקְרִים בְּנוֹן יִנּוֹן  

אֲהוּבÍְ יִפְרַח כַּשּׁוֹשַׁנָּה יÌַ שָׁרָשָׁיו כַּלְּבָנוֹן  
הו׳ יד, ו [ככתוב] ׳אהיה כטל לישראל יפרח כשושנה ויך שרשיו כלבנון׳   5

[ונאמר ׳כי יעקב׳]  
ב׳ הבוחר  

 :    . :� (טורים 3–1),  , (טורים 3–הסוף).    : זולאי, מפי פייטנים נא; ולנשטיין, פיוטים מהגניזה, עמ' 33; פליישר, היוצרות, 
עמ' 275–276.

 לאס(ו)ר(י)ם בכה"י לאספם [     (בשתי שורות) פקח קוח [     (נ)[א]טורי בכה"י� [     נקיקי [     חבויי [ 

�  הכוונה למתים הנסתרים בקברות.    � השוו יש' ז, יט; שם ב, כא, והשוו בשבעתת טל קלירית: להחיות 
בו נקוקי סעיפים (מחזור פסח, עמ' 209), והוא לשון כיסוי וסתירה.    ��המכוסים בבור, ועל פי תה' סט, טז. והשוו 
לעיל בראשית, ה' מלכנו �     .1 אלה שעצמותיהם קפואות מקור, והשוו איוב ו, יז בתרגום רס"ג.    � אלה 
     .מילת מילואים במשמע חסד וכדומה      .אלה אשר בשרם בלה �    .(אי' ד, ח) אשר עורם הצטמק
גאולה, תחייה (יש' סא, א), וכאן לשון פתיחה והתרה.    �על פי התיקון שבכה"י יש לפרש לֶאֱסָרָם.     כמו הער 

והקץ, השוו: להזניח ולהנאיר (אמור מאורה).    ����השוו חיי שרה, אופן 8.

 , :    . :� (טורים 2–1),     .: ולנשטיין, פיוטים מהגניזה, עמ' 34; פליישר, היוצרות, עמ' 276.
 השלמה על פי      ויך [�

����על פי תה' צ, ג.����  את עצמותיהם.    ���� על פי יח' לז, ח.����� כמו: 
לנון ינון, להיזכר ייזכר.     לעומת הצזורה של אמצע הטור השירי הנסמכת על ריתמוס הנחמה של דברי הנביא הושע עומדים 
והשוו  כיליון והתפוררות.  מסמנת  אותם  המאפיינת  בהמשך), שהחלוקה המשולשת  גם  אבל  בעיקר  (במאורה  הפתיחה  טורי 

לניתוח של פליישר, היוצרות, עמ׳ 275–276.
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אמת  

אִישׁ מְשׁוֹרֵר / שַׁחַר מְעוֹרֵר / צֶדֶק בּוֹרֵר / וּתְמִימוּת  

בְּבוֹא קִצּוֹ / פְּנוֹת לְרִבְצוֹ / הֵטִיב יַעֲצוֹ / בִּנְאִימוּת  

גִּילָּה חֶפְצוֹ / וְחִזֵּק נִצּוֹ / הֱיוֹת בְּמַעֲרִיצוֹ / עָמוּת  

מל״א ב, א ׳וַיִּקְרְבוּ יְמֵי דָוִיד לָמוּת׳   

דִּגְלוֹ הֵרִים / מַשְׁפִּיל וּמֵרִים / וְכִלָּה צָרִים / בְּחֶרֶץ  5

הִפִּילָם בְּמַהֲלוּמוֹת / שְׁמֹנֶה עֶשְׂרֵה מִלְחָמוֹת / ⸢בְּפַחַד⸣ וּמְהוּמוֹת / וָפֶרֶץ  

וְיִרְאַת גּוֹחֹה / צָו לְפִרְחוֹ / וְהִשְׁפִּיר פִּצְחוֹ / בְּמֶרֶץ  

שם ב ׳אָנֹכִי הוֹלÌֵ בְּדֶרÌֶ כָּל הָאָרֶץ׳   

זְמִירוֹת עָן / לְמִשְׂגָּב וּמִשְׁעָן / יְהָבוֹ טָעַן / וּמַעֲרָכָיו  

חִשְׁקוֹ הִבְצִיץ / לוֹחֲמוֹ הִרְצִיץ / צוּר מֵצִיץ / מֵחֲרַכָּיו  10

טִכּוּס כִּסְאוֹ / פֶּן יַעֲלֶה שִׂיאוֹ / הוֹרָה לְנַשְּׂאוֹ / בִּבְרוּכָיו  

שם ג ׳וְשָׁמַרְתָּ אֶת מִשְׁמֶרֶת יְ׳יָ אÎֱיÍֶ לָלֶכֶת בִּדְרָכָיו׳   

יְרָא בְרַעַד / מִשּׁוֹכֵן עַד / הַמְכוֹנֵן מִצְעַד / גֶּבֶר  

כָּל דְּבָרַי אֵלֶּה / נְצוֹר וּמַלֵּא / וְכַנְּשָׁרִים תַּעֲלֶה / אֵבֶר  

לְדַכָּא מְיַחֶלֶת / הַלְאִיט מִנְהֶלֶת / וְתִמְצָא תּוֹחֶלֶת / וְסֵבֶר  15

שם ד ׳לְמַעַן יָקִים יְ׳יָ אֶת דְּבָרוֹ אֲשֶׁר דִּבֶּר׳   

 :    . :� (טורים 16–1),  (טורים 1–8, 31–הסוף),  (טורים 5–1),  (טורים שריד מסוף הפיוט),  (טורים 31–29).    : ולנשטיין, 
עמ' 34–38.

 ] כנאימות      ] וחיזק     ] רבצו  ניצו  [     במריצו  [      וכיראת     ] גוחו � [    והשפיל 
 והמצא [     לרכה [      המישר [      [..]כ [     לנשאה [      [..]כב [     בכה"י

�    .הכוונה לקבר     .זמנו למות  ����.השוו תה' נז, ט��    .הוא דוד נעים זמירות ישראל���
 לתת את המלוכה לשלמה.      את ילדו.    ���שיהיה באל דבוק (יש' ח, יג).    ���האל 
 ������.על פי תה' קמ, יא��     .(יש' י, כב) על פי כליון חרוץ�����.(שמ"א ב, ז)
השוו  ויק"ר א ד, עמ' יד: ר' אבה בר כהנא אמ' שלש עשרה מלחמות עשה דוד, ורבנן אמ' שמנה עשרה.      האל שהגיחו 
מרחם (תה' כב, י).     לבנו שלמה.    ��כמו זימר, על פי: ותען מרים (שמ' טו, כא).    ��מכאן ובהמשך 
כינויי האל שנשא בכובד משאו.    ��נשא עוונו, והשוו לך לך אהבה: שוב עמוס יהבי.    �� האל גרם 
לרצונו העז של דוד לראות את בנו מולך אחריו לבצבץ. ������על פי שה"ש ב, ט.    �� זה שלמה 
�    .שמא יש לגרוס הוֹדָה�    .שלא יעלה עליו אדוניה המתנשא ועל פי איוב כ, ו ��    .שהכסא היה יאה לו
 לשאת לו ברכה.    ���על פי יש' נז, טו.    ���תה' לז, כג.    ����על פי 
�    .(בר' לג, יד) נַהֵל אותה לאטה��    .ישראל הצופה בנדכאים ודואגת להם �     .יש' מ, לא

�הפך: אבד נצחי ותוחלתי (אי' ג, יח).
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מִי טוֹב גָּמַל / וְכָמֹהוּ לוֹ נִגְמַל / וְנִטְעוֹ נִקְמַל / לְהֶפְסֵד  

נְצוֹר כָּל מִפְעָל / לְעָשׂ כֹּל וּפָעַל / הֲדוֹם וָמַעַל / יִיסֵּד  

סַפַּח וְשַׁכֵּל / נוֹכֵל וּמִתְנַכֵּל / וְעִם נִינֵי מְכַלְכֵּל / הִתְחַסֵּד  

מל״א ב, ז ׳וְלִבְנֵי בַרְזִלַּי הַגִּלְעָדִי תַּעֲ‹שֶׂה› חֶסֶד׳   20

עוֹז יִלְבֹּשׁוּ / וְצוֹרְרִים יִכְבֹּשׁוּ / וÎְא יֵבֹשׁוּ / הַמְשַׁחֲרִים  

פְּנֵי צוּרָם / מָעוּזָּם וּמִבְצָרָם / שׁוֹמְרָם נוֹצְרָם / מִנֶּחֱרִים  

צָרֵב וְהַצְמֵת / לְמַמְרִיצֵי Îא בֶאֱמֶת / בְּתַחְבּוּלÍְ הָמֵת / וְהַחֲרִם  

שם ח ׳וְהִנֵּה עִמÍְּ שִׁמְעִי בֶן גֵּרָא בֶּן הַיְמִינִי מִבַּחוּרִים׳   

קָצִין הַמְשִׁיל / וְטִיעוֹ הַאֲשִׁיל / בְּלִי לְהַנְשִׁיל / מַמְלַכְתּוֹ  25

רִשְׁיוֹנוֹ הַסְבִּיר / וְשִׂימֵהוּ ⸢גְ⸣בִיר / וְאַמֵּיץ וְהַגְבִּיר / חֶלְכָּתוֹ  

שָׁלוֹם וָרוֹן / יִנְחַל בְּכִשְׁרוֹן / כְּהִיצְלִיחַ בְּ⸢יִ⸣שְׁרוֹן / הֲלִיכָתוֹ  

שם יב ׳וּשÎְׁמֹה יָשַׁב עַל כִּסֵּא דָּוִיד אָבִיו וַתִּכּוֹן מַלְכוּתוֹ׳   

תַּצְמִיחַ חָוטְרוֹ / וְתָחוֹק מִשְׁטָרוֹ / וְנֵזֶר תְּעַטְּרוֹ / בְּמֵישָׁרִים  

תְּהַדֵּר מוֹשָׁבוֹ / וּבֶטַח תּוֹשִׁיבוֹ / וְיִמְסוÌֹ מַשְׁאַבּוֹ / לַיְשָׁרִים  30

תִּזְכּוֹר לַשְּׁכוּלָה / אַהֲבָה כְלוּלָה / וְתַעְדֶּה כַכַּלָּה / קִישּׁוּרִים  

תּוֹצִיא בַכּוֹשָׁרוֹת / בְּכוּ שִׁירוֹת / וִיקַדְּמוÍּ שָׁירוֹת / וְשָׁרִים    ונשיר  

 (ושרים) שרות [     ויקדימוך [     בכושירות בכה"י בכושורות [� 

  הכוונה לברזלי הגלעדי (שמ"ב יט, לג).    �� הכוונה לכמהם בנו (שם מב), וראו התרגום הארמי 
של יר' מא, יז.    ��  לאל על פי יש' מא, ד.    ��ארץ (יש' סו, א) ושמים.    �  שמעי בן גרא 
(מל"א ב, ח).    ��בני ברזלי הגלעדי.    �על פי תה' יח, כו.    ���על פי תה' צג, א.    �אל 
האל.    ��מן המתנכלים להם על פי יש' מא, יא.    ��  כמו שמעי בן גרא אשר קילל את דוד קללה 
 �    .שלמה�     .על פי מל"א ב, ט: ועתה אל תנקהו כי איש חכם אתה��    .(יש' מח, א) נמרצת
ואת בני טיפוחיו הפריח.      שלטונו.    �חַזֵּק, ותרגום אחזק (יח' לד, טז) אסובר (ב).    ��על פי בר' 
כז, לז.    �חולשתו.    � שרביט שלטונו.    ��השוו שה"ש ג, יא.    ���על פי מל"א ה, ה.����
��וימזוג יינו.      כינוי לישראל (יש' מט, כא).    ��על פי יר' ב, ב.    ��על פי יש' 
סא, י.    �השוו יר' ב, לב.    �� על פי תה' סח, ז.    ��השוו ויק"ר ח א, עמ' קסו: בכושרות 

(תה' סח, ז) מהו בכושרות, בכו שירות, אילו בוכין ואילו משוררים.    ���השוו תה' סח, כו; קה' ב, ח.
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[מי כמכה]  

שְׁנוֹת מִסְפָּר חַקֹּתָה לֶאֱנוֹשׁ לִקְצוֹב וְלַחֲרוֹץ מי כמכה 

מִקְרֶה אֶחָד יִקְרֶה כִּי Îא לַקַּלִּים הַמֵּרוֹץ  

וּמִפָּנֶיÍ יָהַס כָּל בָּשָׂר בְּקוּמÍְ אֶרֶץ לַעֲרוֹץ ו׳ מ׳ ד׳ 

אֵימַת מָוֶת בַּלַּע וְעוֹד מֶנּוּ בַּל יִפְרוֹץ  

לְהַחֲרִיב יָם כּוֹל תּוּכַל דְּגָתוֹ מִלִּשְׁרוֹץ  5

ייי מלכינו  

שֶׁפַע בְּרָכוֹת אֲשֶׁר תָּם לִשְׁבָטָיו אָצָל  

מִיּוֹם נִזְרִינוּ חֲסַרְנוּם וַעֲדִי נִזְרֵינוּ נוּצָּל  

וְכָל מַעֲדַנֵּי מִתְקֵינוּ חִיסַּר וְחִיצַּל הַצְּלָצָל  

אַיֵּה בִרְכַּת אֶזְרָח וְיָחִיד וּפְצָל⸢וֹת⸣ פִּיצָּל  

לְצֶאֱצָאֵמוֹ צוֹק בִּרְכָתÍֶ וְיַפְרִיחוּ כְמוֹ חֲבַצָּל  5

 :    . :� (טורים 4–הסוף),     . ,: ולנשטיין, פיוטים מהגניזה, עמ' 38.
 בלי שרוץ [     כל תכול [� 

��השוו איוב יד, ה.���� השוו גוף יוצר ���    .13על פי קה' ב, יד.    ����על פי קה' 
ט, יא.    �����על פי זכ' ב, יז, ויצר כאן צורת פ"י על פי 'ויהס' (במ' יג, ל).    ���על פי יש' 
�    .השוו יש' נ, ב���     .(שמ"ב ו, ח) המות פרצה�����.על פי יש' כה, ח���     .ב, כא

�את הכול תוכל לעשות.    �שלא תשרוץ עוד.

    . :    . :�: זולאי, הארץ, כ"א במרחשוון ת"ש; זולאי, מבחר השבעים 24; ולנשטיין, פיוטים מהגניזה, עמ' 38.
 ויפרחו [     יפיק [     לצאצאיו [      וחיסל [      חסרונם [ 

� כינוי ליעקב.     הפריש (בר' כז, לו).    �� מאז שפיזרו אותנו.    � תכשיט כתרנו.    �הוסר 
(שמ' לג, ו).      כמו וחיסל (דב' כח, לח). לחילוף דומה בכתב יד זה ראו ויחי, אופן 14: צרפים = שרפים. ובשני המקרים 
נראה שיד ההקשר הצלילי בחילוף: חיל לל וכן שם רים לה.    � לשון 'איה' מקבילה כאן לקריאת 'ומתי' 
המתבקשת בטורי החתימה של הפיוט הזה.     כינוי לאברהם.     כינוי ליצחק (בר' כב, ב).    � כינוי ליעקב 

(בר' ל, לז).    ��� על פי יש' לה, א.���� חבצלת.
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יִפָּתְחוּ קִבְרוֹת מְתֵי מִסְפָּר ועד מתי 

יְגוּלֶּה מֵעֵינֵיהֶם עָפָר   

זָב גּוּפָם וְנִתְעַפַּר  

זָעÌַ עָצְמָם וּפוּרְפַּר   

כִּלְאָם עַד אָנָה יוּפַר  10

כִּהְיָם מָתַי יוּצְפַּר   

הֲעִירֵם בְּקוֹל שׁוֹפָר  

הֵן בְּיָקְצָם שִׁבְחÍֲ יְסוּפַּר   

יח׳ לז, יג ככ׳ ׳וידעתם כי אני ייי בפתחי את קברותיכם׳ וג׳   
ונ׳ ׳גואלנו׳  15

    . , :    . :�: ולנשטיין, פיוטים מהגניזה, עמ' 38–39.
� ] אנא     בכה"י נוסף: נשלם ספר בראשית בחמשה בש' שהוא י'ד' יומי בירח אב שנת אתו לשטרות (= 1095) למספר יוונים בעיר אלקאהרה 

הסמוכה לצוען מצרים שעל נילוס נהרא מותבה. כתבה אברהם בר אהרן ס'ט' ישועה

�� השוו יח' לז, יג.������כינוי לבני יעקב, בני ישראל (בר' לד, ל).������� יוסר העפר, 
השוו בר"ר כא ז, עמ' 202: מי יגלה עפר מעיניך.    � כמו דעך.    �השוו איוב טז, יב: שלו הייתי ויפרפרני. והשוו 
תצוה, ה' מלכנו: לעפר שחה ופורפרה / ונתעפרה.      כליאתם בקבר.    � מתי.    �יופסק.    � כמו 

יזרח (על דרך הארמית) וגם יחזור למצבו הראשון.

 


